
IAN 458983_2401

   
 LED-MOTIVSTRAHLER MIT TAUSCH- 
 BAREN MOTIVEN 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 PROJECTEUR LED À MOTIFS INTER-  
 CHANGEABLES 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

 PROJECTEUR LED À MOTIFS INTERCHANGEABLES



 
Avant de lire le mode d‘emploi, dépliez la page comportant l‘illustration et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l‘appareil. 

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit der Abbildung aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 

FR	 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité	 Page� 5
DE/AT/CH	 Bedienungs- und Sicherheitshinweise	 Seite� 12



E

DC

5

8

9

10

2

1

2

11

6

7

BA

4

23

2

1





5 FR

Légende des pictogrammes utilisés...........................................................................Page	 6

Introduction....................................................................................................................................Page	 6
Utilisation conforme à sa destination..................................................................................................Page	 7
Descriptif des pièces............................................................................................................................Page	 7
Caractéristiques techniques.................................................................................................................Page	 7
Contenu de la livraison........................................................................................................................Page	 7

Consignes de sécurité............................................................................................................Page	 7

Installation du produit..........................................................................................................Page	 8

Allumer/éteindre le produit.............................................................................................Page	 9

Modifier l’angle de projection.......................................................................................Page	 9

Nettoyage et entretien.........................................................................................................Page	 10

Mise au rebut................................................................................................................................Page	 10

Garantie et service après-vente...................................................................................Page	 10
Adresse du service après-vente...........................................................................................................Page	 11
Fabricant...............................................................................................................................................Page	 11



6 FR

Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Avertissement ! Risque d'électrocu-
tion !

/DC Courant continu / Tension continue Appareil de commande autonome

/AC Courant alternatif / Tension alternative Polarité de la connexion de sortie

Classe de protection II Protection contre les projections 
d'eau (IP44)

Transformateur de sécurité
protégé contre les courts-circuits

Adapté à un usage à l'intérieur et à 
l'extérieur

Watt (puissance active) Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Volt SELV Basse tension de sécurité 
(Safety extra low voltage)

Hertz (fréquence)
Ce produit ne convient pas à l'éclai-
rage des pièces dans le foyer do-
mestique.

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité ! b

a

Mettez l'emballage et le produit au 
rebut en respectant l'environne-
ment !

Danger de mort et risque d'accident 
pour les enfants en bas âge et les en-
fants !

Classe de protection III

Le produit ainsi que les accessoires et les maté-
riaux d’emballage sont recyclables et relèvent 
de la responsabilité élargie du producteur. Élimi-
nez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Projecteur LED à motifs 
interchangeables

	� Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouvel appareil. Vous avez choisi 
un produit de haute qualité. Le mode 

d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des indications importantes concernant la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Avant d’uti-
liser le produit, veuillez prendre connaissance de 
toutes les instructions d’utilisation et de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et que 
pour les domaines d’application cités. Si vous don-
nez le produit à des tiers, remettez-leur également 
la totalité des documents.
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	� Utilisation conforme à sa 
destination

Ce produit convient à un usage en intérieur et en 
extérieur. Le produit est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage commercial.
	 ​Ce produit n’est pas destiné à servir 

d’éclairage de pièce dans un foyer 
domestique.

	� Descriptif des pièces

1 	 Projecteur à motifs LED
2 	 Vis de réglage
3 	 Plaque de sol (ovale)
4 	� Touche  

ON/Mode/OFF
5 	 Driver LED/Pilote LED
6 	 Fiche de raccordement

7 	 Écrou-raccord
8 	� Vis du pochoir de 

motif
9 	 Pochoir de motif
10 	� Joint de pochoir de 

motif
11 	 Piquet de terre

	� Caractéristiques techniques

Driver LED/pilote LED + 
projecteur à motifs LED :
Puissance absorbée : 	 env. 6,0 W 

Projecteur à motifs LED :
Tension de service :	 12 V 
LED :	 4 x 3,2 V 
Puissance nominale :	 max. 6,0 W 
Indice de protection : 	� IP44 (protection contre 

les projections d’eau)
N° de modèle :	 10714LA 

Driver LED/pilote LED :
Tension  
nominale primaire :  	� 220-240 V ~, 50–

60 Hz
Tension  
nominale secondaire :	 12 V 
Classe de protection :	 II/
Indice de protection : 	� IP44 (protection contre 

les projections d’eau)
N° de modèle :	 JT-DC12V6W-E4-IP44

Puissance de sortie :	 6,0 W
Courant de sortie :	 0,5 A
Efficacité moyenne en 
fonctionnement :	 70 %
Puissance absorbée 
à charge nulle :	 max. 0,3 W

Température nominale 
maximale de surface  
extérieure pour  
l’alimentation  
électrique (tc) : 	 75 °C

	� Contenu de la livraison

1 �projecteur à motifs 
LED avec motifs inter-
changeables

1 driver LED/pilote LED

1 piquet de terre
1 plaque de sol (ovale)
6 pochoirs de motif
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

CONSERVEZ POUR L’AVENIR L’ENSEMBLE DES 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET INSTRUC-
TIONS !

	 � �Tenez toujours les enfants à l’écart 
du produit.

	� Ce produit n’est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas conscients des dangers liés à la manipula-
tion du produit.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience ou de connaissances, s’ils sont 
surveillés ou s’ils ont été informés de l’utilisation 
sûre du produit et comprennent les risques liés 
à son utilisation. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entre-
tien ne doivent pas être effectués par des en-
fants laissés sans surveillance.
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	�​ Veillez à ce que le produit soit uniquement 
monté par des personnes compétentes.

	 �PRUDENCE ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage. 

	� Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout dommage involon-
taire.

	� Ne tirez pas sur le câble secteur du produit et 
veillez à ce qu’il soit posé de manière à ce que 
personne ne puisse marcher ou trébucher des-
sus. 

	� RISQUE DE BLESSURE ! Lorsque vous ran-
gez le projecteur LED, veillez également à en-
lever le piquet de terre 11  pour prévenir tout 
risque (par ex. de trébuchement).

	� N’accrochez pas d’objet supplémentaire au 
produit.

	� ATTENTION ! Utiliser le produit uniquement 
en position verticale !

 Utilisez ce produit  
	 uniquement lorsqu’il est correctement installé.

�Prenez garde au danger de 
mort par choc électrique !

	� Avant l’utilisation du produit, vérifiez que la 
tension secteur existante corresponde à la ten-
sion de service requise du produit (220–240 V∼, 
50–60 Hz).

	� Avant chaque raccordement au secteur, 
contrôlez le bon état du projecteur à motifs LED 
1  et du driver LED/pilote LED 5 .

	�​ N’utilisez jamais le produit si vous constatez le 
moindre dommage.

	� Le câble secteur de ce produit ne peut pas être 
remplacé ; si le câble secteur est endommagé, 
mettre la totalité du produit au rebut.

	� N’ouvrez jamais l’un des composants élec-
triques, et n’y insérez jamais d’objets quel-
conques.

	� Protégez le câble secteur des bords tranchants, 
des charges mécaniques et des surfaces 
chaudes.

	� Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou 
des clous.

	� Débranchez toujours le driver LED/pilote LED 
5  de la prise de courant avant le montage, le 

démontage ou le nettoyage.
	� Ne pas saisir la fiche de raccordement 6  du 

produit ou le produit avec des mains mouillées.
	� En cas de non utilisation prolongée, débran-

chez le produit du secteur.
	� Si vous avez des questions concernant le pro-

duit ou si vous n’êtes pas sûr, demandez 
conseil à un électricien.

	� Utilisez uniquement le produit avec le driver 
LED/pilote LED 5  fourni de type (modèle  
JT-DC12V6W-E4-IP44), tout droit de garantie 
est annulé dans le cas contraire.

	� Les ampoules ne sont pas remplaçables.
	� Si les ampoules arrivent en fin de vie, l’en-

semble du produit doit être remplacé.
	� Veuillez noter que le driver LED/pilote LED 5  

consomme encore de l’électricité en faible 
quantité lorsque le produit n’est pas en état de 
marche, et ce aussi longtemps que le driver 
LED/pilote LED 5  est branché dans une prise 
de courant. Pour éteindre complètement le pro-
duit, débranchez le driver LED/pilote LED 5  
de la prise de courant.

	� Le produit ne doit pas être utilisé si tous les 
joints et les pochoirs de motif ne sont pas cor-
rectement en place.

	 Installation du produit

Attention : utiliser le produit uniquement en posi-
tion verticale !
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	� RISQUE DE TRÉBUCHEMENT ! Assu-
rez-vous que le câble d’alimentation est placé 
de façon à ce que personne ne puisse marcher 
ou trébucher dessus.

	� Retirez du produit l’ensemble des matériaux 
composant l’emballage.

Remarque : afin d’obtenir un résultat de projec-
tion optimal, il est recommandé de placer le produit 
à 1,5 m min. et 10 m max. de distance de la surface 
de projection (mur, plafond, etc).

Monter le piquet de terre 11  :
	� Portez des gants de protection pour planter le 

piquet de terre 11 . 
	� N’installez pas le piquet de terre 11  lorsque le 

sol est gelé. 
​	 Veillez à vous assurer de sa stabilité. 
	� Ne faites pas usage de la force, par ex. des 

coups de marteau, lorsque vous plantez le pi-
quet de terre 11  dans le sol. Ceci endommage 
le produit.

	� Placez le projecteur LED sur le piquet de terre 
11  (Fig. E).

	� Enfoncez profondément le piquet de terre 11  
dans la terre, dans l’herbe ou dans le parterre 
de fleurs (en intérieur ou extérieur), afin qu’il 
soit stable (Fig. E).

Monter la plaque de sol 3  : 
	� Placez le projecteur LED sur la plaque de sol 

3  (Fig. A). Posez ensuite le produit sur une 
surface stable et plane. 

Monter le driver LED/pilote LED 5  :
	� Le projecteur à motifs LED 1  ne doit pas être 

utilisé sans toutes ses rondelles d’étanchéité 
correctement placées !

	� Branchez la fiche de raccordement 6  du pro-
jecteur LED dans la prise de raccordement du 
driver LED/pilote LED 5  (Fig. C). 

	� Tournez l’écrou-raccord 7  dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour fixer le branche-
ment (Fig. C).

	� Branchez le driver LED/pilote LED 5  dans 
une prise de courant. Le produit est maintenant 
prêt à fonctionner.

Remplacer le pochoir de motif 9  : 
	 �Desserrez et retirez les deux vis du pochoir de 

motif 8  sur le boîtier du projecteur LED. 
	 �Retirez le pochoir de motif 9  en l’extrayant.
	 �Veillez à ne pas toucher le film diapositive.
	 �Placez le pochoir de motif 9  sélectionné dans 

le bon sens et fixez-le.
	 �Remarque : le pochoir de motif peut unique-

ment se positionner dans une seule direction. 
Placez le projecteur à motifs en plaçant l’avant 
vers soi, et attention à la flèche du pochoir de 
motif lors de l’insertion.

	� Avant de mettre en place le pochoir de motif 
9 , assurez-vous que le joint du pochoir de 

motif 10  est positionné correctement. 
	� Resserrez ensuite les deux vis du pochoir de 

motif 8 .

	� Allumer/éteindre le produit
 
	� Pour allumer et changer de mode d’éclairage, 

appuyez sur la touche On/Mode/Off 4  
aussi souvent qu’indiqué ci-dessous :

	� 1 pression : allumé, motifs rotatifs  
2 pressions : allumé, motifs verticaux  
3 pressions : projecteur LED éteint

	 Modifier l’angle de projection
 
	� Pour modifier l’angle de projection du projec-

teur à motifs LED 1 , desserrez la vis de ré-
glage 2 .

	� Amenez le projecteur à motifs LED 1  dans la 
position souhaitée et serrez de nouveau solide-
ment la vis de réglage 2 .
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	� Nettoyage et entretien

 RISQUE D’ÉLECTRO-
CUTION ! Avant le nettoyage, débranchez le dri-
ver LED/pilote LED 5  de la prise de courant.

 RISQUE D’ÉLECTRO-
CUTION ! Pour des raisons de sécurité électrique, 
il est interdit de nettoyer le produit à l’eau ou avec 
d’autres liquides ou encore de le plonger dans de 
l’eau.
	 �Pour procéder au nettoyage, utilisez unique-

ment un chiffon sec et non pelucheux. En cas 
de salissures plus importantes, utilisez un chif-
fon légèrement humide.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures mé-
nagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sé-
parément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

	� Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la ga-
rantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 
à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.
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Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement at-

tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil a 
été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez 
constater des défauts de conception ou matériels 

pendant le temps de garantie, veuillez contacter  
rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘inter-
vention d‘une personne non autorisée sont exclus de 
la garantie. La majorité des dysfonctionnements 
sont dus à une mauvaise utilisation. Veuillez donc 
consulter d‘abord la notice d‘utilisation à l‘appari-
tion d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne peut 
être repris qu‘après accord. Les envois en port dû 
ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 36 
mois.

	 Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com

IAN 458983_2401
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et la référence de l’article (IAN 458983_2401) 
à titre de preuve d’achat.

	 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung! Stromschlaggefahr!

/DC Gleichstrom/-spannung Unabhängiges Betriebsgerät

/AC Wechselstrom/-spannung Polarität des Ausgangsanschlusses

Schutzklasse II Spritzwassergeschützt (IP44)

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator Für den Innen- und Außenbereich

Watt (Wirkleistung) Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Volt SELV Schutzkleinspannung 
(Safety extra low voltage)

Hertz (Frequenz) Dieses Produkt ist nicht zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Produkt umweltgerecht!

Lebens- und Unfallgefahren für  
Kleinkinder und Kinder! Schutzklasse III

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungs-
materialien sind recyclebar und unterliegen einer 
erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen 
Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere  
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

LED-Motivstrahler mit 
tauschbaren Motiven

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 

enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Betrieb im Innen- und  
Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch vorgesehen.
	 Dieses Produkt ist nicht zur Raum

beleuchtung im Haushalt geeignet.

	� Teilebeschreibung

1 	 LED-Motivstrahler
2 	 Feststellschraube
3 	 Bodenplatte (oval)
4 	� Ein-/Modus-/Aus-

Taste
5 	 LED-Treiber/LED-Driver
6 	 Anschlussstecker

7 	 Überwurfmutter
8 	� Schraube der  

Motivschablone
9 	 Motivschablone
10 	� Dichtung der Motiv-

schablone
11 	 Erdspieß

	� Technische Daten

LED-Treiber/LED-Driver + LED-Motivstrahler:
Leistungsaufnahme: 	 ca. 6,0 W 

LED-Motivstrahler:
Betriebsspannung:	 12 V 
LED:	 4 x 3,2 V 
Nennleistung:	 max. 6,0 W 
Schutzgrad: 	� IP44 (spritzwasserge-

schützt)
Modell-Nr.:	 10714LA 

LED-Treiber/LED-Driver:
Nennspannung primär:  	� 220–240 V~, 50–60 Hz
Nennspannung 
sekundär:	 12 V 
Schutzklasse:	 II/
Schutzgrad: 	� IP44 (spritzwasserge-

schützt)
Modell-Nr.:	 JT-DC12V6W-E4-IP44

Ausgangsleistung:	 6,0 W
Ausgangsstrom:	 0,5 A

Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb:	 70 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:	 max. 0,3 W

Maximale Nenntemperatur  
der Außenfläche für die  
Stromversorgung (tc): 	 75 °C

	� Lieferumfang

1 �LED-Motivstrahler mit 
tauschbaren Motiven

1 LED-Treiber/LED-Driver
1 Erdspieß

1 Bodenplatte (oval)
6 Motivschablonen
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�  �Halten Sie Kinder stets vom Produkt 
fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die Ge-
fahren, die im Umgang mit dem Produkt ent- 
stehen, nicht erkennen.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

	 �VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpa-
ckung. 



15 DE/AT/CH

	� Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch  
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Ziehen Sie nicht an der Netzleitung des Pro-
dukts und stellen Sie sicher, dass sie so verlegt 
ist, dass niemand darüber laufen oder stolpern 
kann. 

	� VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, 
dass, wenn der LED-Projektor entfernt wird, auch 
der Erdspieß 11  mit entfernt wird, damit dieser 
keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

	� Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

	� ACHTUNG! Produkt nur in aufrechter Anwen-
dungsposition betreiben!

 Benutzen Sie dieses Produkt  
	 nur, wenn es ordnungsgemäß installiert ist.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötig-
ten Betriebsspannung des Produktes überein-
stimmt (220–240 V∼, 50–60 Hz).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss den 
LED-Motivstrahler 1  und den LED-Treiber/
LED-Driver 5  auf etwaige Beschädigungen.

	� Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	� Die Netzleitung dieses Produkts kann nicht  
ausgetauscht werden; falls die Netzleitung  
beschädigt ist, muss das ganze Produkt ent-
sorgt werden.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen  
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche  
Gegenstände in dieselben.

	� Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und  
heißen Oberflächen.

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

	� Ziehen Sie immer den LED-Treiber/LED-Driver 5  
vor der Montage, Demontage oder Reinigung 
aus der Steckdose.

	� Berühren Sie weder den Anschlussstecker 6  
des Produkts noch das Produkt selbst mit nassen 
Händen.

	� Bei längerer Nichtnutzung trennen Sie das  
Produkt vom Stromnetz.

	� Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder  
sich nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektro-
fachbetrieb um Rat.

	� Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten LED-Treiber/LED-Driver 5  des Typs 
(Modell-Nr. JT-DC12V6W-E4-IP44); ansonsten 
erlöschen jegliche Gewährleistungsansprüche.

	� Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar.
	� Sollten die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebens-

dauer ausfallen, muss das gesamte Produkt  
ersetzt werden.

	� Beachten Sie, dass der LED-Treiber/LED-Driver 5  
auch ohne Betrieb des Produkts noch eine geringe 
Leistung aufnimmt, solange sich der LED-Treiber/
LED-Driver 5  in der Steckdose befindet. Um 
das Produkt vollständig auszuschalten, entfer-
nen Sie den LED-Treiber/LED-Driver 5  aus der 
Steckdose.

	� Das Produkt darf nicht verwendet werden, ohne 
dass alle Dichtungen und die Motivschablone 
ordnungsgemäß installiert sind.

	 Produkt aufstellen

Achtung: Produkt nur in aufrechter Anwendungs-
position betreiben!

	� STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass 
die Zuleitung so verlegt ist, dass niemand daru-
ber laufen bzw. stolpern kann.

	� Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.

Hinweis: Um eine gute Projektionsleistung zu er-
zielen wird empfohlen, das Produkt mindestens 1,5 m 
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und maximal 10 m von der Projektionsfläche entfernt 
zu platzieren (Wand, Decke etc.).

Erdspieß 11  montieren:
	� Tragen Sie zum Einstecken des Erdspießes 11  

Schutzhandschuhe. 
	� Montieren Sie den Erdspieß 11  nicht, wenn 

der Boden gefroren ist. 
	 Achten Sie auf einen sicheren Stand. 
	� Wenden Sie keine Gewalt an, z. B. Hammer-

schläge, wenn Sie den Erdspieß 11  in den  
Boden stecken. Dies beschädigt das Produkt.

	� Setzen Sie den LED-Projektor auf den Erdspieß 
11  (Abb. E).

	� Stecken Sie den Erdspieß 11  tief ins Erdreich, 
in den Rasen oder das Beet (im Innen- oder  
Außenbereich), damit dieser fest sitzt (Abb. E).

Bodenplatte 3  montieren: 
	� Setzen Sie den LED-Projektor auf die Boden-

platte 3  (Abb. A). Stellen Sie das Produkt  
anschließend auf eine ebene Fläche. 

LED-Treiber/LED-Driver 5  montieren:
	� Der LED-Motivstrahler 1  darf ohne alle ord-

nungsgemäß angebrachten Dichtungsringe 
nicht benutzt werden!

	� Stecken Sie den Anschlussstecker 6  des  
LED-Projektors in die Anschlussbuchse des 
LED-Treibers/LED-Drivers 5  (Abb. C). 

	� Drehen Sie die Überwurfmutter 7  im Uhrzei-
gersinn, um die Verbindung zu fixieren (Abb. C).

	� Stecken Sie den LED-Treiber/LED-Driver 5  in 
die Steckdose. Das Produkt ist betriebsbereit.

Motivschablone 9  austauschen: 
	� Lösen und entfernen Sie die beiden Schrauben 

der Motivschablone 8  am Gehäuse des 
LED-Projektors. 

	� Entfernen Sie die Motivschablone 9 , indem 
Sie sie herausziehen.

	� Achten Sie dabei darauf, den Diafilm nicht zu 
berühren.

	� Legen Sie die gewünschte Motivschablone 9  
richtig herum ein und befestigen Sie sie.

	� Hinweis: Die Motivschablone lässt sich nur  
in eine Richtung einsetzen. Stellen Sie den  
Motivstrahler mit der Vorderseite zu sich und 
achten Sie beim Einsetzen auf den Pfeil der 
Motivschablone.

	� Stellen Sie sicher, dass die Dichtung der Motiv-
schablone 10  richtig positioniert ist, bevor Sie die 
Motivschablone 9  einsetzen. 

	� Ziehen Sie die beiden Schrauben der Motivscha-
blone 8  wieder fest.

	� Produkt ein-/ausschalten
 
	� Drücken Sie zum Einschalten und Wechseln 

der Leuchtmodi die Ein-/Modus-/Aus-Taste 4  
so oft, wie im Folgenden beschrieben: 
 
�1 x drücken: An, rotierende Motive 
2 x drücken: An, stehende Motive 
3 x drücken: LED-Motivprojektor aus

	 Projektionswinkel ändern
 
	� Um den Projektionswinkel des LED-Motivstrah-

lers 1  zu verändern, lösen Sie die Feststell-
schraube 2 .

	� Bringen Sie den LED-Motivstrahler 1  in die 
gewünschte Position und ziehen Sie die Fest-
stellschraube 2  wieder handfest an.

	� Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor dem Reinigen den LED-Treiber/
LED-Driver 5  aus der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch. Verwenden Sie bei stärkeren 
Verschmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.
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	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfallt-
rennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsma-
terialien sind recyclebar und unterliegen einer er-
weiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie 
diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortier-
information) folgend, für eine bessere Abfallbe-
handlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch wäh-
rend der Garantiezeit Produktions- oder Material-
fehler ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend 
Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand- 
habung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind 
von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Bedienungsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra 
GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rück-
sprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden 
nicht angenommen. Durch die Garantieleistung 
wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder  
verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 458983_2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 458983_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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